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2018年第 8號法律公告

《2017年區議會條例 (修訂附表 3)令》

(由行政長官會同行政會議根據《區議會條例》(第 547章 )第 8條在
須經立法會批准的規限下作出 )

1. 生效日期
本命令——

 (a) 就所有關乎 2019年區議會一般選舉的目的而言——
自批准本命令的立法會決議於憲報刊登當日起實
施；及

 (b) 在沒有根據 (a)段開始實施的範圍內——自 2020年
1月 1日起實施。

2. 修訂《區議會條例》
《區議會條例》(第 547章 )現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 3

 (1) 附表 3，第 1部，第 3項，第 3欄——
廢除
“24”

代以
“25”。

 (2) 附表 3，第 1部，第 4項，第 3欄——
廢除

L.N. 8 of 2018

District Councils Ordinance (Amendment of Schedule 3) 
Order 2017

(Made by the Chief Executive in Council under section 8 of the 
District Councils Ordinance (Cap. 547) subject to the approval  

of the Legislative Council)

1. Commencement

This Order comes into operation—

 (a) for all purposes relating to the District Council 
ordinary election in 2019—on the day on which the 
Resolution of the Legislative Council approving this 
Order is published in the Gazette; and

 (b) in so far as it has not come into operation under 
paragraph (a)—on 1 January 2020.

2. District Councils Ordinance amended

The District Councils Ordinance (Cap. 547) is amended as set 
out in section 3.

3. Schedule 3 amended

 (1) Schedule 3, Part 1, item 3, column 3—

Repeal

“24”

Substitute

“25”.

 (2) Schedule 3, Part 1, item 4, column 3—

Repeal
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“37”

代以
“40”。

 (3) 附表 3，第 1部，第 5項，第 3欄——
廢除
“23”

代以
“25”。

 (4) 附表 3，第 1部，第 9項，第 3欄——
廢除
“19”

代以
“20”。

 (5) 附表 3，第 1部，第 11項，第 3欄——
廢除
“29”

代以
“31”。

 (6) 附表 3，第 1部，第 13項，第 3欄——
廢除
“27”

代以
“29”。

 (7) 附表 3，第 1部，第 14項，第 3欄——
廢除
“38”

“37”

Substitute

“40”.

 (3) Schedule 3, Part 1, item 5, column 3—

Repeal

“23”

Substitute

“25”.

 (4) Schedule 3, Part 1, item 9, column 3—

Repeal

“19”

Substitute

“20”.

 (5) Schedule 3, Part 1, item 11, column 3—

Repeal

“29”

Substitute

“31”.

 (6) Schedule 3, Part 1, item 13, column 3—

Repeal

“27”

Substitute

“29”.

 (7) Schedule 3, Part 1, item 14, column 3—

Repeal

“38”
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代以
“41”。

 (8) 附表 3，第 1部，第 16項，第 3欄——
廢除
“18”

代以
“19”。

 (9) 附表 3，第 1部，第 17項，第 3欄——
廢除
“29”

代以
“31”。

 (10) 附表 3，第 1部，第 18項，第 3欄——
廢除
“35”

代以
“39”。

行政會議秘書
黃潔怡

行政會議廳

2017年 10月 10日

Substitute

“41”.

 (8) Schedule 3, Part 1, item 16, column 3—

Repeal

“18”

Substitute

“19”.

 (9) Schedule 3, Part 1, item 17, column 3—

Repeal

“29”

Substitute

“31”.

 (10) Schedule 3, Part 1, item 18, column 3—

Repeal

“35”

Substitute

“39”.

Kinnie WONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

10 October 2017
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本命令修訂《區議會條例》(第 547章 )附表 3，以——
 (a) 將九龍城區議會的民選議員數目，由 24個增加至

25個；
 (b) 將觀塘區議會的民選議員數目，由 37個增加至 40

個；
 (c) 將深水埗區議會的民選議員數目，由 23個增加至

25個；
 (d) 將油尖旺區議會的民選議員數目，由 19個增加至

20個；
 (e) 將葵青區議會的民選議員數目，由 29個增加至 31

個；
 (f) 將西貢區議會的民選議員數目，由 27個增加至 29

個；
 (g) 將沙田區議會的民選議員數目，由 38個增加至 41

個；
 (h) 將荃灣區議會的民選議員數目，由 18個增加至 19

個；
 (i) 將屯門區議會的民選議員數目，由 29個增加至 31

個；及
 (j) 將元朗區議會的民選議員數目，由 35個增加至 39

個。

2. 有關民選議員數目的增加，會適用於在 2019年舉行的區議會
一般選舉，並會自 2020年 1月 1日起全面實施。

Explanatory Note

This Order amends Schedule 3 to the District Councils 
Ordinance (Cap. 547) to increase the number of elected 
members of—

 (a) Kowloon City District Council from 24 to 25;

 (b) Kwun Tong District Council from 37 to 40;

 (c) Sham Shui Po District Council from 23 to 25;

 (d) Yau Tsim Mong District Council from 19 to 20;

 (e) Kwai Tsing District Council from 29 to 31;

 (f) Sai Kung District Council from 27 to 29;

 (g) Sha Tin District Council from 38 to 41;

 (h) Tsuen Wan District Council from 18 to 19;

 (i) Tuen Mun District Council from 29 to 31; and

 (j) Yuen Long District Council from 35 to 39.

2. The increase is applicable to the District Council ordinary 
election to be held in 2019, and will fully take effect on  
1 January 2020.
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